
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09313]
16 JUNI 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 13 augus-

tus 1990 houdende oprichting van een commissie voor de evaluatie
van de wet van 3 april 1990 betreffende de zwangerschapsafbre-
king, tot wijziging van de artikelen 348, 350, 351 en 352 van het
Strafwetboek en tot opheffing van artikel 353 van hetzelfde
Wetboek wat de samenstelling van de Nationale Evaluatiecommis-
sie zwangerschapsafbreking betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 1, § 2, eerste lid, van de wet van 13 augus-
tus 1990 houdende oprichting van een commissie voor de evaluatie van
de wet van 3 april 1990 betreffende de zwangerschapsafbreking, tot
wijziging van de artikelen 348, 350, 351 en 352 van het Strafwetboek en
tot opheffing van artikel 353 van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “van wie minstens vier hoogleraar” worden vervan-
gen door de woorden “van wie minstens vier docent, hoogleraar of
emeritus hoogleraar”;

2° de woorden “Vier leden zijn hoogleraar in de rechten aan een
Belgische universiteit” worden vervangen door de woorden “Vier
leden zijn docent, hoogleraar of emeritus hoogleraar in de rechten aan
een Belgische universiteit”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 16 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be):
Stukken : 54-1735
Integraal verslag : 2 juni 2016

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09312]

16 JUNI 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 28 mei 2002 betref-
fende de euthanasie wat de samenstelling van de Federale
Controle-en Evaluatiecommissie betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 6, § 2, eerste lid, van de wet van 28 mei 2002
betreffende de euthanasie worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° de woorden “van wie er minstens vier hoogleraar zijn” worden
vervangen door de woorden “van wie er minstens vier docent,
hoogleraar of emeritus hoogleraar zijn”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09313]
16 JUIN 2016. — Loi modifiant la loi du 13 août 1990 visant à créer une

commission d’évaluation de la loi du 3 avril 1990 relative à
l’interruption de grossesse, modifiant les articles 348, 350, 351 et 352
du Code pénal et abrogeant l’article 353 du même Code, en ce qui
concerne la composition de la Commission nationale d’évaluation
de l’interruption de grossesse (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 1er, § 2, alinéa 1er, de la loi du 13 août 1990 visant
à créer une commission d’évaluation de la loi du 3 avril 1990 relative à
l’interruption de grossesse, modifiant les articles 348, 350, 351 et 352 du
Code pénal et abrogeant l’article 353 du même Code, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots “dont quatre au moins sont professeurs” sont remplacés
par les mots “dont quatre au moins sont chargés de cours, professeurs
ou professeurs émérites”;

2° les mots “Quatre membres sont professeurs de droit dans une
université belge” sont remplacés par les mots “Quatre membres sont
chargés de cours, professeurs ou professeurs émérites de droit dans une
université belge”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 16 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be):
Documents : 54-1735
Compte rendu intégral : 2 juin 2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09312]

16 JUIN 2016. — loi modifiant la loi du 28 mai 2002 relative à
l’euthanasie en ce qui concerne la composition de la Commission
fédérale de contrôle et d’évaluation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 6, § 2, alinéa 1er, de la loi du 28 mai 2002 relative
à l’euthanasie, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “dont quatre au moins sont professeurs” sont remplacés
par les mots “dont quatre au moins sont chargés de cours, professeurs
ou professeurs émérites”;
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2° de woorden “Vier leden zijn hoogleraar in de rechten aan een
Belgische universiteit” worden vervangen door de woorden “Vier
leden zijn docent, hoogleraar of emeritus hoogleraar in de rechten aan
een Belgische universiteit”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands Zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 16 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be):
Stukken : 54-1419
Integraal verslag : 2 juni 2016

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15088]
16 JUNI 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 19 maart 2013

betreffende de Belgische Ontwikkelingssamenwerking (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 2 van de wet van 19 maart 2013 betreffende de
Belgische Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd bij de wet van
9 januari 2014, wordt de bepaling onder 4° vervangen als volgt :

“4° “de organisatie van de civiele maatschappij” : de niet-statelijke
entiteit zonder winstoogmerk waarin mensen zich organiseren om
gezamenlijke doelstellingen of idealen na te streven;”.

Art. 3. In artikel 2 van dezelfde wet worden de bepalingen onder
6°/1 tot 6°/5, ingevoegd bij de wet van 9 januari 2014, vervangen als
volgt :

“6°/1 “de institutionele actor” : de organisatie die door een overheid
wordt opgericht of rechtstreeks of onrechtstreeks door haar wordt
gecontroleerd of beheerd;

6°/2 “de federatie” : de organisatie die het geheel of een deel van de
erkende organisaties vertegenwoordigt en die als schakel tussen de
administratie en deze erkende organisaties fungeert;

6°/3 “de koepel” : de organisatie van de civiele maatschappij
waarvan de leden andere organisaties van de civiele maatschappij zijn
die actief zijn op het gebied van ontwikkelingssamenwerking;

6°/4 “de erkende organisatie” : de organisatie die het recht heeft om
een subsidie aan te vragen in het kader van de niet-gouvernementele
samenwerking;

6°/5 “het gemeenschappelijke strategische kader” (GSK) : het geheel
van strategische keuzes die gezamenlijk worden gemaakt door de
erkende organisaties in een land of over een thema, op basis van een
gemeenschappelijke contextanalyse;”.

Art. 4. In artikel 2 van dezelfde wet worden de bepalingen onder
6°/7 en 6/9°, ingevoegd bij de wet van 9 januari 2014, opgeheven.

Art. 5. In artikel 2 van dezelfde wet wordt de bepaling onder 8°
vervangen als volgt :

“8° “de interventie van ontwikkelingssamenwerking” : de actie,
gefinancierd of medegefinancierd door de Belgische Ontwikkelingssa-
menwerking, die moet bijdragen tot het realiseren van één of meerdere
doelstellingen van de Belgische Ontwikkelingssamenwerking;”.

2° les mots “Quatre membres sont professeurs de droit dans une
université belge” sont remplacés par les mots “Quatre membres sont
chargés de cours, professeurs ou professeurs émérites de droit dans une
université belge”.

Promulguons la présense loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 16 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be):
Documents : 54-1419
Compte rendu intégral : 2 juin 2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15088]
16 JUIN 2016. — Loi modifiant la loi du 19 mars 2013
relative à la Coopération belge au Développement (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 2 de la loi du 19 mars 2013 relative à la
Coopération belge au Développement, modifié par la loi du 9 jan-
vier 2014, le 4° est remplacé par ce qui suit :

“4° “l’organisation de la société civile” : l’entité non-étatique et sans
but lucratif dans laquelle des gens s’organisent pour poursuivre des
objectifs ou des idéaux communs;”.

Art. 3. Dans l’article 2 de la même loi, les 6°/1 à 6°/5, insérés par la
loi du 9 janvier 2014, sont remplacés par ce qui suit :

“6°/1 “l’acteur institutionnel” : l’organisation qui est fondée par un
pouvoir public ou contrôlée ou gérée directement ou indirectement par
lui;

6°/2 “la fédération” : l’organisation qui représente l’ensemble ou une
partie des organisations accréditées et qui joue le rôle d’interface entre
l’administration et ces organisations accréditées;

6°/3 “la coupole” : l’organisation de la société civile dont les
membres sont d’autres organisations de la société civile actives dans le
domaine de la coopération au développement;

6°/4 “l’organisation accréditée” : l’organisation qui a le droit de
solliciter une subvention dans le cadre de la coopération non gouver-
nementale;

6°/5 “le cadre stratégique commun” (CSC) : l’ensemble de choix
stratégiques qui sont effectués conjointement par les organisations
accréditées dans un pays ou sur un thème, à partir d’une analyse
contextuelle commune;”.

Art. 4. Dans l’article 2 de la même loi, les 6°/7 et 6°/9, insérés par la
loi du 9 janvier 2014, sont abrogés.

Art. 5. Dans l’article 2 de la même loi, le 8° est remplacé par ce qui
suit :

“8° “l’intervention de coopération au développement” : l’action,
financée ou cofinancée par la Coopération belge au Développement,
qui doit contribuer à la réalisation d’un ou plusieurs objectifs de la
Coopération belge au Développement;”.
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